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“Todo era triste, no había hojas, ni plantas alrededor de la laguna.
Ya el aire y el agua no eran los mismos debido a la contaminación.” 

"All was sad, there were no leaves, no plants around the lagoon. The
air and the water weren’t the same thanks to the contamination.”

Author: Jorge Javier, de Madrid 



"Las nubes ya se han ido y el Rey Sol ha atravesado con sus rayos
las transparentes lágrimas de alguna traviesa nube que se ha
quedado arriba, dejando así aparecer al presumido Arco Iris con
su vestido de siete colores."

Author: Jorge Javier, de M
adrid

 "The clouds have already left and the Sun King has crossed with his
lightning the tears of the clouds that have stayed up, thus letting
appear the smug rainbow dressed in his seven colors."



"Pero el elefante quería desafiarlo y comenzó a arrancar todos los
árboles, los arbustos y la hierba con su trompa, para destruir todo lo
verde de la tierra. Así pues, el Dios de la Lluvia, ofendido, hizo que
cesara la lluvia y los desiertos se extendieron por todas partes."

Author: Magdalena, de Salamanca

"But the elephant wanted to challenge him and began to uproot all the
trees, shrubs and grass with his trunk, to destroy everything green on
earth. The God of Rain, offended, caused the rain to stop, and deserts
spread everywhere."



"Había una vez, una gota, que estaba aburrida y cansada de hacer siempre lo
mismo. Cada día, cuando el sol más brillaba, la gota subía en forma de vapor de
agua hacia su amiga Nubi y allí, junto a sus miles de amigas, esperaba a que bajaran
las temperaturas para volver a descender a un río o de nuevo al mar."

"Once upon a time, a drop, I was bored and tired of always doing the same thing.
Every day, when the sun shone brightest, the drop rose in the form of water vapor
towards his friend Nubi and there, along with him thousands of friends, he waited
for the temperatures to drop to go back down to a river or return to the Sea."

Author: Alejandra Ferrero Barros



 It was an amazing project!




